
















Fix the left and right side panels of the lower cabinet to the rear panel using screws.EN

DE

FR

日本語

Befestigen Sie die linken und rechten Seitenwände des Unterschranks mit Schrauben 
an der Rückwand.

Fixez les panneaux latéraux gauche et droit du meuble bas au panneau arrière à 
l'aide de vis.

下段キャビネットの左右側面パネルを、ネジを使用して背面パネルに固定してください。



Follow the stepsin the picture to insert the card head into the card hole and then 
secure it with screws.
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Befolgen Sie die Schritte auf dem Bild, um den Kartenkopf in die Kartenöffnung 
einzusetzen und ihn dann mit Schrauben zu befestigen.

Suivez les étapes indiquées sur l'image pour insérer la tête de la carte dans le trou 
prévu à cet effet, puis fixez-la à l'aide de vis.

図の手順に従ってカードヘッドをカード穴に挿入し、ネジで固定してください。



Connect the waist frame with screws.EN

DE

FR

日本語

Verbinden Sie den Taillenrahmen mit Schrauben.

Fixez le cadre de taille à l'aide de vis.

腰枠をネジで接続する。



Install the top panel.EN

DE

FR

日本語

Installieren Sie die obere Abdeckung.

Installez le panneau supérieur.

天板を取り付ける。
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日本語

Insert the side edge of the bottom panel into the sloton the side panel.

Führen Sie die Seitenkante der Bodenplatte in den Schlitz an der Seitenwand ein.

Insérez le bord latéral du panneau inférieur dans la fente du panneau latéral.

底パネルの側面の端を側面パネルのスロットに挿入してください。



Fix the base plate with screws, and then install the adjustment foot fxing plates and the 
adjustment feel.

Befestigen Sie die Grundplatte mit Schrauben und montieren Sie anschließend die 
Befestigungsplatten für die Stellfüße und die Stellfüße.

Fixez la plaque de base à l'aide de vis, puis installez les plaques de fixation des pieds 
réglables et les pieds réglables.

ベースプレートをネジで固定し、その後調整用フット固定プレートと調整用フェールを取り
付けます。
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Connect the back paneland side panels of the upper cabinet together using screws.EN

DE

FR

日本語

Verbinden Sie die Rückwand und die Seitenwände des Oberschranks mit Schrauben miteinander.

Reliez le panneau arrière et les panneaux latéraux de l'armoire supérieure à l'aide de vis.

上部のキャビネットの背面パネルと側面パネルをネジで接続してください。



Install the top frame and secure it wlth screws.EN

DE

FR

日本語

Installieren Sie den oberen Rahmen und befestigen Sie ihn mit Schrauben.

Installez le cadre supérieur et fixez-le à l'aide de vis.

上部フレームを取り付け、ネジで固定してください。



Install the waist frame and connect it with screws.EN

DE

FR

日本語

Installieren Sie den Taillenrahmen und verbinden Sie ihn mit Schrauben.

Installez le cadre de taille et fixez-le à l'aide de vis.

ウエストフレームを取り付け、ネジで接続する。



Install the roof panel.EN

DE
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日本語

Installieren Sie die Dachplatte.

Installez le panneau de toit.

屋根パネルを取り付ける。



Connect the upper cabinet and the lower cabinet with screws.EN

DE

FR

日本語

Verbinden Sie den oberen Schrank und den unteren Schrank mit Schrauben.

Reliez le meuble supérieur et le meuble inférieur à l'aide de vis.

上キャビネットと下キャビネットをネジで接続する。



Install the waist partition board and secure it with screws.EN

DE

FR

日本語

Die Trennwand in Taillenhöhe einbauen und mit Schrauben befestigen.

Installez la cloison centrale et fixez-la à l'aide de vis.

腰仕切り板を取り付け、ネジで固定してください。



To disassemble this componentinside the inner rail, 
simply liftitupwards and then pull it outwards.
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Um dieses Bauteil innerhalb der inneren Schiene zu 
demontieren, heben Sie es einfach nach oben und 
ziehen Sie es dann nach außen.

Pour démonter ce composant à l'intérieur du rail 
intérieur, soulevez-le simplement vers le haut, puis 
tirez-le vers l'extérieur.

この部品を内側レールから取り外すには、上方向に持ち上げ
てから外側に引き抜いてください。

The diagram shows the steps for disassembling and instaling the right slide rail, which also 
applies to the left slide rail.
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Die Abbildung zeigt die Schritte zum Ausbauen und Einbauen der rechten Gleitschiene, die 
auch für die linke Gleitschiene gelten.

Le schéma montre les étapes de démontage et d'installation du rail coulissant droit, qui 
s'appliquent également au rail coulissant gauche.

右スライドレールの分解および取り付け手順を示した図です。左スライドレールにも同様に適用
されます。



Before installing the inner rail, firstpull the sliderin themiddle rail to the front rubber part, 
then slowly insert the inner rail into the track.
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Ziehen Sie vor der Montage der Innenschiene zunächst den Schieber in der mittleren 
Schiene zum vorderen Gummiteil und führen Sie dann die Innenschiene langsam in die 
Schiene ein.

Avant d'installer le rail intérieur, tirez d'abord le curseur du rail central vers la partie en 
caoutchouc avant, puis insérez lentement le rail intérieur dans la glissière.

内側レールを取り付ける前に、まず中央レールのスライダーを前方のゴム部分まで引き出し、そ
の後ゆっくりと内側レールをレール溝に挿入してください。



As shown in the picture, assemble the drawer.EN

DE

FR

日本語

Wie auf dem Bild gezeigt, montieren Sie die Schublade.

Comme indiqué sur l'image, assemblez le tiroir.

図のように引き出しを組み立ててください。



Use the tool to bend the snap at the location shown.EN

DE

FR

日本語

Verwenden Sie das Werkzeug, um den Verschluss an der gezeigten 
Stelle zu biegen.

Utilisez l'outil pour plier le bouton-pression à l'endroit indiqué.

ツールを使用して、示された位置でスナップを曲げてください。

The snap fastener is fully bent to ensure that the rear panelwil not fall off.EN

DE

FR

日本語

er Druckknopf ist vollständig gebogen, um sicherzustellen, dass die Rückwand nicht abfällt.

Le bouton-pression est entièrement plié pour garantir que le panneau arrière ne tombe pas.

スナップボタンは完全に曲げられており、背面パネルが外れないように設計されています。



Move the slide rail backward, install the internal snap fastener make sure it is fullyinserted, 
and then push downward to ensure that the front snap fastener also enters the snap ring.
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Schieben Sie die Gleitschiene nach hinten, setzen Sie den inneren Druckknopf ein, 
vergewissern Sie sich, dass er vollständig eingesteckt ist, und drücken Sie ihn dann nach 
unten, um sicherzustellen, dass auch der vordere Druckknopf in den Sprengring einrastet.

Reculez le rail coulissant, installez le bouton-pression interne en vous assurant qu'il est 
bien enfoncé, puis appuyez vers le bas pour vous assurer que le bouton-pression avant 
s'enclenche également dans l'anneau à ressort.

スライドレールを後方に移動させ、内部のスナップファスナーを取り付けます。完全に挿入され
ていることを確認し、その後下方向に押し込み、前面のスナップファスナーもスナップリングに
確実に嵌まるようにします。



Snap the t]o holes on each side of the dra]er do]n on the Guids 8ails, and maQe sure to 
snap do]n tiMhtl_. other]ise, the dra]er ]ill not close becauseitis part hiMher.
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*ie beiden 2·cher auf Peder Seite der Schublade auf den ,½hrunMsschienen einQlicQen 
und darauf achten, dass sie fest einrasten. 'ndernfalls l¥sst sich die Schublade nicht 
schlie en, da sie teil]eise h·her ist.

Enclenchez les deux trous de chaque côté du tiroir sur les rails Guids et assurez-vous 
qu'ils soient bien enclenchés.Sinon, le tiroir ne se fermera pas car il est plus haut.

引き出しの両側にある2つの穴をガイドレールにカチッと固定し、しっかりと固定されているこ
とを確認してください。そうしないと、引き出しが閉まらなくなります。なぜなら、その部分が
少し高くなっているからです。

Push the drawer backward so that the latch at the back of the sliding rail enters the drawer slot, and then 
push upward to make the latch at the front of the sliding rail enter the slot.
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Schieben Sie die Schublade nach hinten, sodass die Verriegelung an der Rückseite der Gleitschiene in den 
Schubladenschlitz einrastet, und drücken Sie dann nach oben, damit die Verriegelung an der Vorderseite 
der Gleitschiene in den Schlitz einrastet.

Poussez le tiroir vers l'arrière afin que le loquet situé à l'arrière du rail coulissant s'insère dans la fente du 
tiroir, puis poussez vers le haut pour que le loquet situé à l'avant du rail coulissant s'insère dans la fente.

引き出しを後ろに押し、スライドレール後部のラッチが引き出しのスロットに入るようにし、その後上に押し上
げて、スライドレール前部のラッチが
スロットに入るようにします。



Use the adjustable Gravity Clips to adiust the shelf height as needed.EN
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日本語

Verwenden Sie die verstellbaren Gravity Clips, um die Höhe des Regals nach Bedarf 
anzupassen.

Utilisez les pinces Gravity Clips réglables pour ajuster la hauteur de l'étagère selon 
vos besoins.

調整可能なグラビティクリップを使用して、必要に応じて棚の高さを調節してください。

Place the partition on the partition stand ensuring itis placed horizontaly.EN

DE

FR

日本語

Die Trennwand auf den Trennwandständer stellen und darauf achten, dass sie 
waagerecht steht.

Placez la cloison sur le support de cloison en veillant à ce qu'elle soit placée à 
l'horizontale.

パーティションをパーティションスタンドに水平に設置してください。



Instal the door panelas showm in thepicture and attach the accessories.EN
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日本語

Die Türverkleidung wie in der Abbildung einbauen und das Zubehör befestigen.

Installez les panneaux de porte comme indiqué sur l'image et fixez les accessoires.

ドアパネルを写真のように取り付け、付属品を取り付けてください。



Install lock wall holes.EN

DE
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日本語

Lochwandverschluss installieren.

Installer les trous pour les verrous muraux.

ロック壁穴を設置する。



If you need to fix the cabinet to the wall, please follow the instructions tousescrews to attach 
component (L)to the cabinet, and thenuse component (M) to fix the cabinet to thewall through 
the holes on component (L).
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Wenn Sie den Schrank an der Wand befestigen müssen, befolgen Sie bitte die Anweisungen, 
verwenden Sie Schrauben, um die Komponente (L) am Schrank zu befestigen, und verwenden Sie 
dann die Komponente (M), um den Schrank durch die Löcher in der Komponente (L) an der Wand 
zu befestigen.

Si vous devez fixer le meuble au mur, veuillez suivre les instructions suivantes : utilisez des vis pour 
fixer le composant (L) au meuble, puis utilisez le composant (M) pour fixer le meuble au mur à 
travers les trous du composant (L).

キャビネットを壁に固定する必要がある場合は、以下の手順に従ってください。部品(L)をキャビネットに
取り付けるためにネジを使用し、その後部品(M)を使用して、部品(L)の穴を通してキャビネットを壁に固
定してください。
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